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ZMLUVA O VKLADOVOM UCTE

uzavretd podla § 708 a nasl. zékona ¢. 513/1991 Zb. Obchodny
zakonnik v zneni neskorsich predpisov medzi:

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., Zeietavska
1525/1, 140 92 Praha 4 - Michle

IC: 649 48 242

zapisana v obchodnom registri Mestského sudu v Prahe, oddiel; B,
vlozka €islo: 3608

organiza¢na zlozka:

UniCredit Bank Czech Republic and Siovakia, a.s.,
zahraniénej banky, Ul. Sancova 1/A, 813 33 Bratislava
ICO; 47 251 336

pobocka

zapisand v obchodnom registri Mestského sudu Bratislava I,
oddiel: Po, vloZka ¢islo: 2310/B

Obchodné miesto: Bratislava, Ul.Sancova 1/A, PSC: 813 33

tel.: +421 269 202 090

(dalej len ,Banka")

I. ldentifikacné Udaje Majitela Gctu
Obchodne meno

Mesto Trnava

Sidlo / Miesto podnikania

Hlavna 1, Trnava, 91771, Slovenska republika
ICO

00313114

Stat / Krajina zdanovania prijmov klienta
Slovensko

Zapisany

OsvedCenie MestoTrnava, 15.11.2018

(Gdaj o zapise v obchodnom alebo inom registri alebo o inom
opravneni na podnikanie)

V mene ktorého kona

(mdZe byt viac osbb)

(klient osobne, meno, priezvisko, funkcia)
JUDr.. Peter Brocka , LL.M., Primator mesta
(dalej len ,Majitel Gctu*)

Il. Predmet zmluvy

Banka sa na zaklade tejto zmluvy zavazuje pre Majitela Gctu zriadit
a viest vkladovy Gc€et v dohodnutej-mene a platit z pefiaznych
prostriedkov na vkladovom Géte Groky v dohodnutej vysSke a Maijitel
Gctu sa zavéazuje podla podmienok dojednanych v osobitnej dohode
o vklade vlozit na vkladovy Gcet penazné prostriedky a prenechat’
ich vyuzitie na dohodnutd dobu viazanosti Banke.

IIl. Udaje o ugte

1. Druh G¢tu: Vkladovy ucet

2. Cislo G&tu: 6603474001

Mena G¢tu: EUR  Kdéd banky: 1111

IBAN:

3. Poplatky; v zmysle platného Cennika

4. Vkladovy Ucetje ur€eny na podnikatel'ské ucely

IV. Zriad'ovanie vkladov na Vkladovom Ucte

1. Na vkladovom Ucéte je mozné dohodnut zriadenie viacerych
vkladov v mene vkladového Uc¢tu v réznej vySke a na réznu dobu
viazanosti. Maijitel G¢tu a Banka uzavrd ku kazdému vkladu
samostatnd dohodu o vklade, v ktorej budi dojednané podmienky
prislusného vkladu. Dohoda o vklade sa uzatvara vo forme Ziadosti
podanej Majitelom G¢tu vo forme listiny, telefonicky alebo
prostrednictvom sluzieb elektronického bankovnictva a potvrdenej
zo strany Banky zaslanim pisomnej konfirmécie o terminovanom

AGREEMENT ON DEPOSIT ACCOUNT

concluded pursuant to sec. 708 et seq. of the Act No. 513/1991 Coll,
the Commercial Code as amended between:

UniCredit Bank Czech Repubiic and Slovakia, a.s., Zeietavska
1525/1, 140 92 Praha 4 - Michle, Czech Republic,

ID No. (IC): 649 48 242,

registered in the Commercial Register of Municipal Court in Prague,
file No. B 3608,

acting through:

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobocka
zahraniénej banky, Sancova 1/A, 813 33 Bratislava, Slovak
Republic

ID No. (ICO): 47 251 336

registered in Commercial Register of Municipal Court Bratislava I,
section: Po, insert No.: 2310/B

Branch in: Bratislava, Sancova 1/A, ZIP code: 813 33

Phone No.: +421 269 202 090

(hereinafter referred to as the “Bank")

l. Identification data of the Account Holder
Business name

Mesto Trnava

Seat/ Place of business

Hlavna 1, Trnava, 91771, Slovenska republika
Company ID No.

00313114

State / Country of taxation of Client’s incomes
Slovensko

Incorporated

OsvedCenie MestoTrnava, 15.11.2018
(information on registration in the Commercial Register or other
register or on other business license)

On behalf of which acts

(Client personally, name, surname, function)
JUDr.. Peter Brocka , LL.M.,

(hereinafter referred to as the “Account Hoider")

IIl. The Subject of the Agreement

Pursuant to this Agreement, the Bank undertakes to open and keep
a Deposit Account for the Account Holder in the agreed currency
and to pay an interest in the agreed amount oh the funds on the
Deposit Account and the Account Holder undertakes, under the
terms and conditions agreed in a separate Agreement on Deposit,
to deposit funds on the Deposit Account and to leave them for use
by the Bank for the agreed Fixation Period.

Il Information on the account

1. Type of account; Vkladovy tcet

2. Account number: 6603474001

Account currency: EUR  Kdéd banky: 1111

IBAN:

3. Fees: in compliance with the valid Pricelist

4. Deposit Account is intended for business purposes

IV. Establishment of Deposits on the Deposit Account

1.1t is possible to agree upon establishment of severai deposits on
the Deposit Account in the currency of the Deposit Account in
various amounts and for various Fixation Periods. For each deposit,
the Account Hoider and the Bank shall enter into a separate
Agreement on Deposit containing agreed terms and conditions of
the relevant deposit. The deposit agreement is concluded in the
form of a request submitted by the Account Holder in the form of a
document, by telephone or through electronic banking services and
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vklade (dalej len ,konfirméacia“).

2. Banka po uzavreti dohody o vklade v sulade s jej podmienkami
prevedie dojednant sumu vkladu z referenéného G¢tu v prospech
vkladového G¢tu a v den splatnosti vkladu vyplati sumu vkladu
(istinu) a arok v prospech U¢tu dohodnutého v dohode o vklade.

3. V pripade, Ze Klient obdrzi konfirmaciu, ktora nebude v sulade s
podmienkami terminovaného vkladu uvedenymi v Ziadosti, je Klient
povinny Banku o tomto nesulade okamzite, najneskor vSak do 7 dni
odo diia dorucenia konfirmécie, informovat. Ak neprejavi Klient do 7
diiov odo dfa doruCenia konfirmacie vyslovny nesthlas s
podmienkami a ich obsahom, povazuje sa zmluva o prislusnom
terminovanom vklade za uzavret( v zneni uvedenom v konfirmécii,
a to okamihom, kedy uplynie tadto sedemdnova lehota. Ak je
dohodnutd automatickd obnova vkladu, Banka dalSiu konfirmaciu
nevyhotovuje, ak nedoSlo k zmene Urokovej sadzby alebo vysky
vkladu.

4. Banka po uzavreti dohody o vklade v sllade s jej podmienkami
prevedie dojednant sumu vkladu z referenéného Gctu v prospech
vkladového G¢tu a v den splatnosti vkladu vyplati sumu vkladu
(istinu) a drok v prospech G¢tu dohodnutého v dohode o vklade.

5. V pripade, Ze v den pociatku platnosti terminovaného vkladu
alebo v €ase zriadenia opakovaného vkladu neni na Gcéte dostatok
disponibilnych pefiaznych prostriedkov. Banka terminovany vklad
nezriadi, pokial nie je pisomne zjednané inak.

V. Inkorpora¢né klauzula

1. Cast obsahu tejto zmluvy uréuji Veobecné obchodné podmienky
pre vykonavanie bankovych obchodov, Produktové obchodné
podmienky pre G¢ty a vklady. Zéakladné obchodné podmienky
prijimania vkladov a Obchodné podmienky pre poskytovanie
platobnych sluzieb. Majitel' GEtu potvrdzuje podpisom tejto zmluvy, Ze
dokumenty, na ktoré tato zmluva odkazuje a ktoré tvoria Cast jej

obsahu, st mu pri uzavreti tejto zmluvy dostatoéne zname. Pokial

Majitel G€tu oznamil Banke v tejto zmluve svoju e-mailovi adresu.
Banka odo$le po uzavreti tejto zmluvy na e-mailovi adresu Majitela
Gétu informac¢nd spravu za Ucelom spristupnenia dokumentov, na
ktoré odkazuje tato zmluva. Majitel Gctu je pouceny, Ze modze
kedykolvek Ziadat na prisluSnom obchodnom mieste Banky vydanie
akychkolvek dokumentov v listinnej podobe.

2. Znenie obchodnych podmienok’ Banky, Cennika a dalSich
dokumentov, na ktoré odkazuje tdto zmluva je dostupné na
webovom sidle Banky:
(httDs://www.unicreditbank.sk/sk/ostatne/obchodne podmienkv.'ntmli.
(httDS.VAwvw.unicreditbank.sk/sk/ostatne/cen.nikv.html). ako aj v
prevadzkovych priestoroch Banky a jej pobociek.

VI. Vyhlasenia a zavazky Majitela G¢tu

1. Majitel uctu vyhlasuje, Ze:

a) pred uzavretim tejto zmluvy mu Banka poskytla informéacie podla §
31 ods. 5 Z&kona o platobnych sluzbach;

b) nie je vo vztahu k Banke osobou s osobitnym vztahom podla § 35
Zékona o bankéach, pricom y pripade ak sa fiou stane, poda o tom
Banke bezodkladne spravu. Toto vyhlasenie sa povazuje za pravdivé
a zopakované pri kazdom vykonani bankového obchodu. V pripade,
ak Banka zisti, Ze toto vyhlasenie je nepravdivé, tato zmluva straca
platnost’ ku dfiu, ked sa Banka o tejto skuto¢nosti dozvedela, ak su
dané okolnosti, ktoré zakladaju povinnost Banky dohodnut takudto
sankciu neplatnosti;

c) vSetky penazné prostriedky pouzité pri bankovych obchodoch nad
hodnotu uréend v Z&kone o bankéach, ktoré bude vykonavat na
zéklade tejto zmluvy, ako aj dalSich zmllv, ktoré sa vztahuju k
beznému G¢tu zriadenému na zaklade tejto zmluvy, sU jeho
vlastnictvom a tieto bankové obchody bude vykonavat na svoj

confirmed by the Bank by sending a written confirmation of the term
deposit (hereinafter referred to as "confirmation").

2. After conclusion of the Agreement on Deposit, the Bank shall, in
compliance with terms and conditions of such agreement, transfer
the agreed sum of deposit from the Reference Account to the credit
of the Deposit Account and on the Maturity Date of the deposit, it
shall pay out the sum of the deposit (principal) and of the interest to
the credit of the account agreed in the Agreement on Deposit.

3. In the event that the Client receives a confirmation that is not in
accordance with the terms of the term deposit stated in the
application, the Client is obliged to inform the Bank of this
discrepancy immediately, but no later than within 7 days from the
date of delivery of the confirmation, if the Client does not expressly
disagree with the terms and their content within 7 days from the
date of delivery of the confirmation, the contract on the relevant term
deposit is considered to have been concluded in the wording stated
in the confirmation, namely at the moment when this seven-day
period expires. If the automatic renewal of the deposit is agreed
upon, the Bank does not make further confirmation if there has
been no change in the interest rate or the amount of the deposit.

4. After concluding the deposit agreement in accordance with its
terms, the bank will transfer the agreed amount of the deposit from
the reference account to the deposit account and on the deposit
maturity date will pay the deposit amount (principal) and interest to
the account agreed in the deposit agreement.

5. In the event that there are not enough available funds on the
account on the date of validity of the term deposit or at the time of
setting up the recurring deposit, the Bank will not set up the term
deposit, unless otherwise agreed in writing.

V. Incorporation of terms

1. Part of this Agreement content is defined by the General Business
Terms and Conditions on Performance of Banking Deals, the Product
Business Terms and Conditions for Accounts and Deposits, the Basic
Business Terms and Conditions of Accepting Deposits and the
Business Terms and Conditions for the Provision of Payment
Services. By signing this Agreement, the Account Holder confirms
that the documents referred to in this Agreement and forming part of
this Agreement are sufficiently well-known to him at the time of
conclusion of this Agreement. If the Account Holder has
communicated his e-mail address to the Bank in this Agreement, the
Bank shall send an information message to the Account Holder's e-
mail after conclusion of this Agreement in order to provide access to
the documents referred to in this Agreement. The Account Holder is
instructed that he might request the issuance of any documents in
paper form at any time at the Bank's relevant place of business.

2. The texts of the Bank’s Business Terms and Conditions, of the
Pricelist and of other documents referred to in this Agreement are
available on the Bank’s website:
(httDs:/7www.unicreditbank.sk/sk/ostatne/obchodne Dodmienkv.htmi).
(httgs://www.unicreditbank.sk/sk/ostatne/cennikv.himi’), as well as on
the operating premises of the Bank and its branches.

VI. Declarations and obligations of the Account Holder
1. The Account Holder hereby declares that:
a) prior to conclusion of this Agreement, the Bank provided him with
information pursuantto § 31 sec.5 of the Act on Payment Services;
b) in relation to the Bank, he is not a person with a specific relation
pursuant to sec. 35 of the Act on Banks; if he becomes such person,
he shall immediately notify the Bank thereon. This declaration is
considered true and repeated upon each execution of a Bank deal. In
case the Bank finds out that this declaration is not true, this
Agreement shall become invalid as of the day when the Bank has
found out thereof providing that there are circumstances constituting
the duty ofthe Bank to agree upon such sanction of invalidity;
c) all monetary funds used in Bank deals exceeding the amount
specified in the Act on Banks executed pursuant to this Agreement
as well as other agreements related to the Current Account
established pursuant hereof are his property and he shall execute
those Bank deals on his own account;
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vlastny Ucet;

d) pokial by pri bankovom obchode s hodnotou stanovenou v
prislusnom ustanoveni aktuaine platného Zakona o bankach mali byt
pouzité periazné prostriedky, ktoré su vlastnictvom inej osoby, alebo
pokial' by takyto bankovy obchod mal vykonat na Gcet inej osoby,
predlozi Banke pisomné vyhlasenie, v ktorom uvedie meno,
priezvisko, rodné ¢&islo alebo datum narodenia a adresu trvalého
pobytu fyzickej osoby alebo nazov, sidlo a ICO pravnickej osoby, ak
ho mé pridelené, ktorej vlastnictvom su tieto penazné prostriedky
alebo na Ucet ktorej ma byt takyto bankovy obchod vykonany, ako aj
pisomny slhlas dotknutej osoby na pouzitie jej penaznych
prostriedkov na vykonavany bankovy obchod alebo na vykonanie
bankového obchodu na jej Gcet;

e) je pre Ucely zdanenia Urokov ich kone€nym prijemcom; ak toto
vyhlasenie prestane byt pravdivé, Majitel GEtu sa zavazuje oznamit
tato skuto€nost Banke bez zbytocného odkladu.

2. Majitel GCtu sa zavazuje, Zze na vyZiadanie Banky jej bez
zbytoéného odkladu predlozi doklady potrebné na vykonanie
zékladnej starostlivosti Banky vo vztahu k Majitelovi U¢tu v stlade so
vSeobecne zavaznymi pravnymi predpismi. Majitel G¢tu na
vyZziadanie Banky predlozi najma doklady potrebné na identifikaciu
kone¢ného uzivatela vyhod, doklady potrebné na zistenie vlastnickej
Struktry Majitela U¢tu a doklady potrebné na zistenie riadiacej
Struktary Majitela Uctu. V pripade, ak si Majitel' G¢tu tuto povinnost
nesplni, Banka m6ze okamzite ukon€it zmluvny vztah.

VII. Osobitné ustanovenia

1. Podpisom tejto zmluvy Majitel G¢tu dava vyslovny suhlas, aby
Banka pouzila format kratkej textovej spravy (SMS) na komunikaciu s
Majitefom G¢tu v suvislosti s poskytovanymi bankovymi obchodmi,
bankovymi produktmi a/alebo s nimi suvisiacimi sluzbami, pri€om
Bankou zasielané kratke textové spravy (SMS) mozu obsahovat
informéacie, vyzvy alebo upozornenia. Banka je opravnena zasielat
kratke textové spravy (SMS) na telefénne Cislo poskytnuté Majitelom
Gctu.

2. Zmluvné strany sa dohodli, Ze Banka je opravnena dorucovat
Majitelovi UCtu pisomnosti v sulade s ustanoveniami obchodnych
podmienok. Pri elektronickej forme doru€ovania je Banka opravnena
dorucovat' pisomnosti

a) do elektronického bankovnictva, ak on Majitel U¢tu Banku
poziadal a Banka ho k beznému Uc¢tu zriadila; pisomnost sa
povazuje za doruc¢ent okamihom uloZenia spravy o doruceni do
elektronického bankovnictva,

b) do e-mailovej schranky zadanej Majitefom U¢tu Banke; pisomnost
sa povazuje za doru¢enl okamihom prijatia spravy o jej doruceni.

3. Vklady vedené Bankou si poistené v Garanénom systéme
finanéného trhu/Garanéni systém finanéniho trhu (Fond poistenia
vkladov/Fond pojisténi vkladl) v zmysle prislusnych ustanoveni
zékona €. 21/1992 Sb. o bankach platného v Ceskej republike.
Vynimky v pripade urcitych vkladov si uvedené na internetovych
strankach Garan¢ného systému finanéného trhu. Banka informuje
klientov na poZiadanie o tom, ¢ su urcité produkty poistené alebo
nie. Ak vklad podlieha ochrane poskytovanej systémom poistenia
pohladavok z vkladov. Banka tato skuto€nost potvrdi aj na vypise z
Gctu alebo v obdobnom dokumente. Ak nebude vklad k dispozicii z
dévodu neschopnosti Banky splnit' svoje finanéné zavazky, vyplati
Garancny systém finanéného trhu (Fond poistenia vkladov) klientom
nahradu za vklady do vySky stanoveného limitu.

Vyplata nahrad sa uskutocni v mene krajiny, v ktorej sa nachadza
dany Gcet, a rovna sa najviac Ciastke zodpovedajucej 100.000 EUR
na klienta. V pripade U¢tov s viacerymi spolumajitefmi sa podiel
kazdého klienta zapocita do jeho limitu 100.000 EUR samostatne. V
niektorych pripadoch stanovenych zakonom o bankach si vklady
chréanené aj nad hranicou Ciastky zodpovedajucej 100.000 EUR,
avSak najviac do Ciastky zodpovedajucej 200.000 EUR. Termin na
zacatie vyplacania nahrady vkladov do limitu poistenia je 7

3/4

d) provided that monetary funds owned by. a third person in the
amount specified by the respective provision of the applicable Act on
Banks should be used in a Bank deal, or provided that such a Bank
deal should be executed on behalf of a third person, he shall submit
to the Bank a written declaration, indicating therein the name,
surname, birth ID No. or date of birth and the address of permanent
residence of natural person or the name, seat and company ID No. of
the legal entity, if assigned, of the owner of the monetary funds or on
behalf of whom such Bank deal is to be executed, as well as the
written approval of the affected person that his monetary funds may
be used for execution of the Bank deal or execution of the Bank deal
on his behalf.

e) he is the final beneficiary of interests for the purposes of their
taxation; if this declaration ceases to be true, the Account Holder
undertakes to communicate this fact to the Bank without any delay.

2. The Account Holder hereby undertakes to submit to the Bank
without an unreasonable delay, upon its request, documents needed
for performance of the Bank's customer due diligence towards the
Account Holder pursuant to generally binding legal regulations. Upon
the Bank's request the Account Holder shall submit to the Bank
particularly the documents needed for the identification of the
beneficial owner, documents needed for finding out the ownership
structure of the Account Holder and the documents needed for
finding out the management structure of the Account Holder. In case
the Account Holder fails to fulfil this obligation, the Bank shall be
entitled to terminate the contractual relationship immediately.

VII. Special Provisions

1. By signing this Agreement the Account Holder gives his explicit
consent that the Bank shall be entitted to use SMS for the
communication with the Account Holder related to the provided Bank
deals. Bank products and/or the related services and that the SMS
sent by the Bank can contain information, calls or notices. The Bank
is entitled to send a SMS to the phone number provided by the
Account Holder.

2. The Parties agreed that the Bank is entitled to deliver documents
to the Account Holder in accordance with the provisions of the
Business Terms. Regarding electronic form of delivery, the Bank is
entitled to deliver documents

a) to the electronic banking if the Account Holder requested it and the
Bank has established it for the Current Account; the document is
deemed to be delivered at the moment of saving a message about
delivery to the electronic banking,

b) to the e-mail box provided by the Account Holder to the Bank; the
document Is deemed to be delivered at the moment of receiving a
message about its delivery.

3. Deposits held by the Bank are insured with the Financial Market
Guarantee Scheme/Garanéni systém finanéniho trhu (Deposit
Insurance Fund/Fond poistenia vkladov) pursuant to the relevant
provisions of Act No. 21/1992 Coll, on Banks valid in Czech
Republic.. Exceptions with respect to certain deposits are published
on the website of the Financial Market Guarantee Scheme. On
request, the Bank shall inform its clients whether or not certain
products are insured. Should a deposit be protected by the scheme
of insurance of claims from deposits, the Bank shall acknowledge this
fact in account statements or similar documents. Should a deposit be
not available due to the Bank's inability to meet its financial
obligations, the Financial Market Guarantee Scheme (Deposit
Insurance Fund) shall pay the clients compensation for the deposits
up to the amount of the defined threshold.

Compensation shall be paid in the currency of the country where the
relevant account is located, amounting to no more than EUR 100,000
per client. For accounts with multiple owners, the portion of each
client shall be counted In its threshold of EUR 100,000 on an
individual basis. In some cases set out by the Act on Banks, deposits
shall be protected also beyond the amount of EUR 100,000,
however, up to no more than EUR 200,000. Deadline for starting
payment of deposit compensation up to the insurance limit is 7
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pracovnych dni odo dha, kedy Ceskd narodna banka vyda
oznamenie o neschopnosti Banky spinit' zavéazky voCi opravnenym
osobadm za zékonnych a zmluvnych podmienok. DalSie informécie
mozno  ziskat  na'Mvvv.aaranonisvstem.oz alebo priamo v
Garan¢nom systéme finan¢ného trhu (Fondu poistenia vkladov), Tyn
639, 110 00 Praha 1.

VIII. Zavere¢né ustanovenia

1. Tato zmluva je uzavretd na dobu neur€itd. Zmluva nadoblda
platnost a G€innost dfiom jej podpisania obidvomi zmluvnymi
stranami.

2. Banka a Majitel U¢tu sa dohodli, Ze bez predchadzajiuceho
pisomného suhlasu Banky nie je Maijitel G¢tu opravneny svoju
pohladavku voci Banke alebo pravo vyplyvajuce z tejto zmluvy
postlpit’ alebo previest na tretiu osobu.

3. Pri podozreni z podvodu, pri podvode alebo pri bezpecnostnej
hrozbe Banka informuje Majitefa 0¢tu vhodnym spdsobom,
vyuzivajuc primarne kontaktné informacie, ktoré Majitel Gctu uviedol
pri uzavreti tejto zmluvy, zohladfujuc bezpecnost zdielanych
informacii medzi zmluvnymi stranami.

4. Zmluva je vyhotovena v slovenskom a anglickom jazyku a v pocte
rovnopisov tak, aby kazdy jej u¢astnik obdrzal po jednom originali.
V pripade rozporu je rozhodujlci text v slovenskom jazyku.

5. Tato zmluva vznikla na z&klade slobodnej, vaznej a urcitej vole
zmluvnych strén, nie v tiesni a nie za napadne nevyhodnych
podmienok. Na dbkaz tychto skuto¢nosti pripajajd zmluvné strany k
dohodnutym zmluvnym ustanoveniam podpisy 0s6b opravnenych
podpisovat’ v ich mene, ktorych totoznost bola medzi zmluvnymi
stranami navzajom preukazana.

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

V mene Banky/on behalfof the Bank
Ing. Katarina Kudelova
Vztahovy manaZér pre Small Enterprises Il

Miesto a datum /P/ace and dare; Trnava

V mene Banky/on behalfofthe Bank
Ing. Barbora Sipkova
Referent podpory predaja pre Corporates |l

Miesto a datum/Place arid date: Trnava  /,, z, I-Qfjj
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working days from the day on which the Czech National Bank issues
a notice of the Bank's inability to meet its obligations to the
beneficiaries under statutory and contractual terms. More inforrfiation
can be obtained atvvww.gararicnisv.gtefn.cz or directly from the
Financial Market Guarantee Scheme (Deposit Insurance Fund),Tyn
639, 110 00 Prague 1.

VIII. Final Provisions

1. This Agreement is concluded for an indefinite period of time. The
Agreement becomes valid and effective on the day of signing it by
both parties.

2. The Bank and the Account Holder have agreed that without the
prior written consent of the Bank, the Account Holder is not entitled
to assign their claim to the Bank or to transfer or assign the right
resulting from this Agreement to a third party.

3. In the event of a suspicion of fraud, fraud, or a security threat, the
Bank shall inform the Account Holder in an appropriate manner,
using the primary contact information the Account Holder had
provided when entering into this Agreement, taking into account the
security of the information shared between the parties.

4. This Agreement is made in Slovak and English language and in
as many counterparts in order to supply one original to each party.
In case of any discrepancies the Slovak version shall prevail.

5. This Agreement has been established by free, serious and
definite will of the parties, neither under pressure nor under notabiy
inconvenient conditions. In witness of their agreement the parties
attach the signatures of persons authorized to sign on their behalf,
whose identity has been mutually demonstrated between the
parties.

Za Majitela G¢tu / On behalf of the Account Holder?

V mene Majitela G¢tu / On behalf of the AccountHolder
Podpis / Signature:

JUDr.. Peter Brocka LL.M.

Funkcia/Pos/f/on; Primator mesl
Mesto Trnava
jMiesto a datum / Place and date:

(Uvedie se len na jednom vytlacku pre banku/ To be indicated only on one copy for the Bank)
Za banku podpis na strane Majitela odsuhlasil (meno, priezvisko a podpis):
For the Bank the signature ofthe Account Holder verified by approving person (name, surname and sianatire):

Ing. Katarina Kidelova

Podla preukazu totoZnosti (druh a ¢islo)/P[;rsuanf to !D card (type and numbetij.”

JUDr.. Peter Brocka LL.M., Obé&iansky preukaz/ ID card &/no.
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